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1741 November 1 . , [Abtei ] Wettingen A
SCHREIBEN VON F . GEROLD BRANDENBERG AN "ANTOINE FIDEL [=BEAT FI¬

DEL] " ZURLAUBEN"DE THOURN ET GESTELLENBOURGLIEUTE¬
NANT AUX GARDES SUISSES ", ZUG

"C ' est une belle chose que de se convertir , mais perseverer dans 1a Conver¬

sion c ’est une sainte Chose , et qui seul mérité 1a Couronne , s ’il y en a a

douter , c ’est que tout le subite ferveur s ’évanouit bientôt : f ’espere néant-

moins que Dieu qui a donné sa grâce pour l ’un ne la refusera pas pour l ’autre.

Nous avons aussi eû nos Missionaires [ - 1741 fond offensichtlich in Zug eine
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Volksmission statt - ] , c ’est que Mr . l ’Abbée de St . Urbain [ Robert Bal-
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t h a s a r ] a été ycy cette semaine cy pour nous visiter selon la coutume

de l ’ordre [ geméint der Zisterzienser] 3 un homme d ' une grande policie et quoy

d ’une âge aussi avancé [ - Balthasar war damais 67 Jahre ait ! - ] qu ’il est 3

il ne laisse pas d ’avoir de charmes dans tous ses actions 3 d ' ou vient qu ’il

a terminé avec bon succès la Visitation , nous voila donc tous deux devenus

bien saints , pour moy je vouloit déjà commencer a faire des miracles 3 mais

parbleu avec fort mauvaise evenement 3 j ' avois une phialef ’. ] de verre et en¬

ferma dedans une certaine poudre 3 qui mise a l ’air s ' allumoit soymeme et de¬

venais vive feu en brûlant ou elle étoit posé 3 par ce stratagème j ' ay trompé

plusieurs 3 et comme ces jours cy j ’etois a Gnadentahl j ’y ay attrappé aussi

quéques Religeuses par cette tromperie en la mettant sur leurs mains 3 mais

comme j ’avois toujours cette phiale dans les poches 3 j ' eus le malheur de la

casser une fois par cas sans m ' en appercevoir 3 la poudre cependent commence

a brûler tout a l ' entour et de faire une Comoedie fort fâcheuse dans mes

chausses . Mr jugez même de mon embarras ou je me trouvois alors puisque

j ' etois en même temps dans une assemblée de tout le Couvent 3 ou il n ’etoit

pas bienséant de soigner les chausses , je vouloit garder de cette poudre ex¬

près pour vous en donner une preuve lors quand vous me donnerez l ' honneur de

venir icy pour ma première Messe [ - die Priesterweihe erfolgte am 21 . Dezem-

ber 1741 in Luzem - ] . A voila donc des Avantures sans pareilles aussi bien

que celle cy que vous me venez offrir 3 laquelle j ' ay leu asseurement avec bien

d ' etonnement me semblante assez étrange et sans que vous avoüez d ’avoir veû

et dinê avec l 'Auteur de cette Tragoedie je [ korrekt : il ] serois fort diffi¬

cile a le croire 3 mais est ce qu ’il en a racconté queque chose ? ma foy si je

fusse a sa place apres tans de r .emonstrances et des protestations j ' aurois

luj dit sans scrupule Mr mon Pere pour jouer de ses biens 3 mais puisque sa

Générosité lui persuadoit le contraire 3 il pouvoit la même exercer dans des

accidens aussi fâcheuses qu ’ils luj sont arrivés . Au Reste j ' ay trouvé dans

un livre le Co portrait d ’un Conte de Tour avec ces mots a l ' entour 3 Peril-

lustris ac Generosus Dominus Dominus Henricus Mathaeus Cornes de Thum Baro
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Valesasinae [ =Heinrich Mathias Graf von Thurn - Valsassin  a]

ad D: Crucis Dominus in losdorf Wellusch et Winte [ r ] z etc . Consilia = supremus
3

milit : Dux et Burg [ grave ] in Carlstein 1619 3 il etoit grand dans ses entre-
3

prises mais qui sous titre . . . rébellion méritent peu de louange , il me

semble que le mot Valesas [ ina ] . . . ^ veut dire le même que Valesiae ^ peutêtre
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vous en trouv [ erez une ] trâce dans votre Genealogie . . .

A Mr . votre Oncle le Chevalier [ und Benefiziaten Beat Jakob An-



ton]  Zurlauben [Brandenbergs geistlichen Vater ] mes très humbles saluta¬

tions ".

1 ) s . Meier/Zug und die Zurlaubenschen Familiensammlungen Nr . 150
2 ) s . Biographisches Lexikon 45 . 104 Nr . 22
3 ) Text zerstört und soweit möglich ergänzt.
4 ) Diese Annahme Brandenbergs traf natürlich nicht zu.
5 ) s . Anm. 3
6 ) Die Zurlauben haben mit den Thurn - Valsassina nichts gemein

Original , Siegel weggerissen AH 64 , 253 - 254
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